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Sd. Kfz. 10 Demag D7 with 7,5 cm leIG 18 and crew
The Sd.Kfz 10 Demag D7 half-track tractor was used by the German troops in large 
numbers during the Second World War on all the main fronts from the invasion of 
Poland, to North Africa, to Russia. It was design and developed to be an effective 
prime mover for small towed artillery as anti-aircraft and anti-tank guns. The Demag 
D7  could carry eight fully equipped soldiers in addition to towing a gun or a trailer. 
The 4.2-liter Maybach 6-cylinder engine , positioned in the front of the vehicle, could 
delivered 99 hp. Thanks to its engine the half-track was able to reach a max speed 
of 65 km/h and to have a good on road and off road performance. The vehicle was 
reliable and flexible and it was produced in an important number of units and in 
several versions The light howitzer Le. IG 18 was designed to provide artillery support 
within infantry companies. Reliable and accurate, towed by DEMAG or Protze tractors, 
it was often replaced during the war by more powerful and lighter mortars.
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Le tracteur semi-chenillé Sd.Kfz 10 Demag D7 a été utilisé en grand nombre par 
les troupes allemandes pendant la Seconde Guerre mondiale sur tous les fronts 
principaux, de l'invasion de la Pologne à l'Afrique du Nord en passant par la Russie. Il a 
été conçu et développé pour être un moteur efficace pour la petite artillerie remorquée 
comme canons antiaériens et antichars. Le Demag D7 pouvait transporter huit 
soldats entièrement équipés en plus de tracter un fusil ou une remorque. Le moteur 
6 cylindres Maybach de 4,2 litres, positionné à l'avant du véhicule, pouvait délivrer 
99 ch. Grâce à son moteur, le half-track a pu atteindre une vitesse maximale de 65 
km/h et avoir de bonnes performances sur route et hors route. Le véhicule était fiable 
et flexible et il a été produit en un nombre important d'exemplaires et en plusieurs 
versions L'obusier léger Le. IG 18 a été conçu pour fournir un soutien d'artillerie au 
sein des compagnies d'infanterie. Fiable et précis, tracté par des tracteurs DEMAG 
ou Protze, il fut souvent remplacé pendant la guerre par des mortiers plus puissants 
et plus légers.

Il semicingolato Sd.Kfz 10 Demag D7 è stato impiegato dalle truppe tedesche in 
gran numero durante il secondo conflitto mondiale ed ha visto la sua presenza su 
tutti i principali fronti dall’invasione della Polonia, al Nord Africa, alla Russia. Venne 
realizzato con l’obiettivo di essere un efficace traino d’artiglieria, in ogni situazione 
e contesto ambientale, per cannoni antiaerei ed anticarro. Poteva trasportare 
otto soldati completamente equipaggiati. Il motore 4,2 litri Maybach 6 cilindri 
era posizionato anteriormente e poteva erogare 99 CV permettendo al veicolo 
semicingolato di arrivare su strada ad una velocità massima di 65 Km/h. Il Demag 
D7 si dimostrò estremamente flessibile ed affidabile e venne prodotto in numerosi 
esemplari e versioni. Il suo telaio venne anche utilizzato per implementare modifiche 
realizzate direttamente dalle officine da campo in modo da avere caratteristiche 
più idonee alle specificità del teatro operativo in cui il mezzo era impiegato. L'obice 
leggero Le. IG 18 fu concepito per fornire un appoggio di fuoco di artiglieria all'interno 
delle compagnie di fanteria. Affidabile e preciso, trainato dai trattori DEMAG o Protze 
venne spesso sostituito durante la guerra da più potenti e e leggeri mortai

IT

RU
Полугусеничный тягач Sd.Kfz 10 Demag D7 массово использовался немецкими 
войсками во время Второй мировой войны на всех основных фронтах от 
вторжения в Польшу, в Северную Африку, в Россию. Он был спроектирован и 
разработан как эффективный тягач для малой буксируемой артиллерии, такой 
как зенитные и противотанковые орудия. Demag D7 мог перевозить восемь 
полностью экипированных солдат в дополнение к буксировке орудия или 
прицепа. 4,2-литровый 6-цилиндровый двигатель Maybach, расположенный в 
передней части автомобиля, мог развивать мощность 99 л.с. Благодаря своему 
двигателю полугусеничный полуприцеп мог развивать максимальную скорость 
65 км/ч и иметь хорошие ходовые качества на дороге и бездорожье. Машина 
была надежной и маневренной и выпускалась в значительном количестве 
единиц и в нескольких модификациях. Легкая гаубица Le. IG 18 был разработан 
для артиллерийской поддержки пехотных рот. Надежный и точный, буксируемый 
тягачами DEMAG или Protze, он часто заменялся во время войны более мощными 
и легкими минометами.

Der Halbraupentraktor Sd.Kfz 10 Demag D7 wurde von den deutschen Truppen 
während des Zweiten Weltkriegs in großer Zahl an allen wichtigen Fronten vom 
Einmarsch in Polen über Nordafrika bis nach Russland eingesetzt. Es wurde 
entworfen und entwickelt, um eine effektive Antriebsmaschine für kleine gezogene 
Artillerie als Flugabwehr- und Panzerabwehrgeschütze zu sein. Der Demag D7 konnte 
zusätzlich zum Ziehen eines Geschützes oder eines Anhängers acht voll ausgerüstete 
Soldaten transportieren. Der 4,2-Liter-Maybach-6-Zylinder-Motor, der vorne im 
Fahrzeug positioniert ist, konnte 99 PS leisten. Dank seines Motors konnte das 
Halbkettenfahrzeug eine Höchstgeschwindigkeit von 65 km/h erreichen und sowohl 
auf der Straße als auch im Gelände eine gute Leistung erbringen. Das Fahrzeug war 
zuverlässig und flexibel und wurde in einer bedeutenden Anzahl von Einheiten und 
in mehreren Versionen hergestellt. Die leichte Haubitze Le. IG 18 wurde entwickelt, 
um Artillerieunterstützung innerhalb von Infanteriekompanien bereitzustellen. 
Zuverlässig und präzise, gezogen von DEMAG- oder Protze-Traktoren, wurde er im 
Krieg oft durch stärkere und leichtere Mörser ersetzt.
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El tractor semioruga Sd.Kfz 10 Demag D7 fue utilizado por las tropas alemanas 
en grandes cantidades durante la Segunda Guerra Mundial en todos los frentes 
principales desde la invasión de Polonia hasta el norte de África y Rusia. Fue 
diseñado y desarrollado para ser un motor principal efectivo para artillería pequeña 
remolcada como cañones antiaéreos y antitanque. El Demag D7 podría transportar 
ocho soldados totalmente equipados además de remolcar un arma o un remolque. El 
motor Maybach de 6 cilindros y 4.2 litros, colocado en la parte delantera del vehículo, 
podía entregar 99 hp. Gracias a su motor, el semioruga podía alcanzar una velocidad 
máxima de 65 km/h y tener un buen desempeño en carretera y fuera de ella. El 
vehículo era fiable y flexible y se fabricó en un importante número de unidades y 
en varias versiones El obús ligero Le. IG 18 fue diseñado para brindar apoyo de 
artillería dentro de las compañías de infantería. Fiable y preciso, remolcado por 
tractores DEMAG o Protze, a menudo fue sustituido durante la guerra por morteros 
más potentes y ligeros.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
STuDy THE INSTRuCTIoNS CAREFuLLy PRIoR To ASSEMbLy. REMoVE PARTS FRoM FRAME WITH A SHARP KNIFE oR A PAIR oF SCISSoR AND TRIM AWAy ExCESS PLASTIC. Do NoT 

PuLL oL PARTS. ASSEMbLE THE PARTS IN NuMERICAL SEquENCE. uSE PLASTLC CEMENT oNLy AND uSE CEMENT SPARINGLy To AVoID DAMAGING THE MoDEL. bLACK ARRoWS 

INDICATE PARTS To bE GLuED ToGETHER. WHITE ARRoWS INDICATE oN WHICH FRAME THE PARTS MuST bE ASSEMbLED WITHouT uSING CEMENT. THESE LETTERS (A - b - C…) 

INDICATE oN WHICH FRAME THE PARTS WILL bE FouND. PAINT SMALL PARTS bEFoRE DETACHING THEM FRoM FRAME. REMoVE PAINT WHERE PARTS ARE To bE CEMENTED. 

CRoSSED ouT PARTS MuST NoT bE uSED.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
PRIMA DI INIZIARE IL MoNTAGGIo STuDIARE ATTENTAMENTE IL DISEGNo. STACCARE CoN MoLTA CuRA I PEZZI DALLE STAMPATE, uSANDo uN TAGLIA-bALSA oPPuRE uN PAIo DI 

FoRbICI E ToGLIERE CoN uNA PICCoLA LIMA o CoN CARTA VETRo FINE EVENTuALI SbAVATuRE. MAI STACCARE I PEZZL CoN LE MANI. MoNTARLI SEGuENDo L’oRDINE DELLE NuMER-

AZIoNE DELLE TAVoLE. ELIMINARE DALLA STAMPATA IL NuMERo DEL PEZZo APPENA MoNTATo FACENDoGLI SoPRA uNA CRoCE. LE FRECCE NERE INDICANo I PEZZI DA INCoLLARE, 

LE FRECCE bIANCHE INDICANo I PEZZI DA MoNTARE SENZA CoLLA. uSARE SoLo CoLLA PER PoLISTIRoLo. LE LETTERE (A - b - C…) AI LATI DEI NuMERI INDICANo LA STAMPATA oVE SI 

TRoVA IL PEZZo DA MoNTARE. I PEZZL SbARRATI DA uNA CRoCE NoN SoNo DA uTILIZZARE.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
VoR DER MoNTAGE DIE ZEICHNuNG AuFMERKSAM STuDIEREN. DIE EINZEINEN MoNTAGETEILE MIT EINEM MESSER oDER EINER SCHERE VoM SPRITZLING SoRFäLLING ENT-

FERNEN. EVENTuELLE GRATE WERDEN MIT EICER KLINGE oDER FEINEM SCHMIRGELPAPIER bESEITIGT. KEINESFALLS DIE MoNTAGETEILE MIT DEN HäNDEN ENTFERNEN. bEI DER 

MoNTAGE DER TAFELNuMERIEuNG FoLGEN. PFEILE ZEIGEN DIE Zu KLEbENDEN TEILE WäHREND DIE WEISSEN PFEILE DIE oHNE LEIM Zu MoNTIERENDEN TEILE ANZEIGEN. bITTE 

NuR PLASTIKKLEbSToFF VERWENDEN. DIE buCHSTAbEN (A - b - C…) NEbEN DEN NuMMEREN ZEIGT,AuF WELCHEM SPRITZLING DER Zu MoNTIERENDE TèIL Zu FINDEN IST. DIE MIT 

EINEM KREuZ MARKIERTEN TEILE SIND NICHT Zu VERWENDEN.

        ATTENTION - Conseils utiles!
AVANT DE CoMMENCER LE MoNTAGE, éTuDIER ATTENTIVEMENT LE DESSIN. DéTACHER AVEC bEACouP DE SoIN LES MoRCEAux DES MouLES EN uSANT uN MASSICoT ou bIEN 

uN PAIR DE CISAux ET CouPER AVEC uNE PETITE LAME AVEC DE PAPIER DE VITRE FIN ébARbAGéS EVENTuELS. JAMAIS DéTACHER LES MoRCEAux AVEC LE MAINS MoNTER LES EN 

SuIVANT L’oRDRE DE LA NuMéRATIoN DES TAbLES. ELIMINER DE LA MouLE LE NuMéRo DE LA PIèCE quI VIENT D’êTRE MoNTéE, EN LE bIFFANT AVEC uNE CRoIx. LES FLéCHES 

NoIRES INDIquENT LES PIèCES à CoLLER, LES FLéCHES bLANCHES INDIquENT LES PIèCES à MoNTER SANS CoLLE. EMPLoyER SEuLEMENT DE LA CoLLE PouR PoLySTIRoL. LES 

LETTRES (A - b - C…) Aux CôTéS DES NuMéRoS INDIquENT LA MouLE où SE TRouVE LA PIèCES A MoNTER. LES PIèCES MARquèES PAR uNE CRoIx NE SoNT PAS A uTILISER.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
ESTuDIAR LAS INSTRuCCIoNES CuIDADoSAMENTE ANTES DE CoMENZAR EL MoNTAJE. SEPARAR LAS PIEZAS DE LAS bANDEJAS CoN uN CuCHILLo AFILADo o uN PAR DE TIJERAS 

y RETIRAR EL ExCESo DE PLÁSTICo o REbADA. No ARRANCAR LAS PIEZES. MoNTAR LAS PIEZAS EN oRDEN NuMéRICo. uTILIZAR SoLAMENTE PEGAMENTo PARA PLÁSTICo y EN 

PoCA CANTIDAD PARA EVITAR quE SE DANE EL MoDELo. LAS FLECHAS NEGRAS INDICAN LAS PIEZAS quE SE DEbEN PEGAR JuNTAS. LAS FLECHAS bLANCAS INDICAN LAS PIEZAS 

quE DEbEN ENSAMbLARSE SIN uSAR PEGAMENTo. LAS LETRAS (A - b - C…) INDICAN EN quE bÁNDEJA SE ENCuENTRAN LAS PIEZAS. PINTAR LAS PIEZAS PEquEñAS ANTES DE 

SEPARARLAS DE LA bANDEJA. RETIRAR LA PINTuRA DE LoS LuGARES PoR DoNDE SE DEbAN PEGAR LAS PIEZAS.

      
        
        предупреждение - чаевые!
ПеРед теМ, кАк ПРиСтуПить к СБОРке, ВНиМАтеЛьНО изучить чеРтёж. ОчеНь ОСтОРОжНО ОтСОедиНить РАСПечАтАННые эЛеМеНты, иСПОЛьзОВАть дЛя этОгО 

кАНцеЛяРСкий НОж иЛи ПАРу НОжНиц, СНять НеРОВНОСти С ПОМОщью тОНкОгО ЛезВия иЛи С ПОМОщью АБРАзиВНОй БуМАги. Не ОтСОедиНять эЛеМеНты 

РукАМи. ВыПОЛНить СБОРку СОгЛАСНО ПОРядку НуМеРАции тАБЛиц. удАЛить из СПиСкА тОЛькО чтО СОБРАННую детАЛь, ПеРечёРкиВАя её. чёРНые СтРеЛки 

укАзыВАют детАЛи дЛя СкЛеиВАНия, БеЛые СтРеЛки укАзыВАют детАЛи, кОтОРые СОБиРАютСя Без кЛея. иСПОЛьзОВАть тОЛькО кЛей дЛя ПеНОПЛАСтА. БукВы 

(A - B - C…) НА ПРОНуМеРОВАННых СтОРОНА укАзыВАют ЛиСт, где НАхОдитСя детАЛь. ПеРечёРкНутые детАЛи Не иСПОЛьзуютСя.
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Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP


Dunkegrun rlM 71

Italeri AcrylicPaint – 4781AP
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Metal. gloSS Silver

F.S. 17178
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Parts not for use
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Telle werden nicht verwenden
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Italeri AcrylicPaint 4644AP

I

Flat reD

F.S. 31400
Italeri AcrylicPaint – 4706AP

O
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MaPS 
#1 #2 #3

alternative 18c

alternative 18b
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Flat Panzer Dunkelgelb 1943
FS 33440
4796AP

Metal Flat Steel
FS 37178
4679AP

Flat Rubber
FS 26081
4861AP
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F Panzer Olivgrun 1943
FS 34128
4798AP

F Panzer Dunkelgelb 1943
FS 33440
4796AP

F Panzer Schokobran RAL 8017
FS 30045
4797AP

MF Steel
FS 37178
4679AP

F Rubber
FS 26081
4861AP

VERSION A: 7,5 cm le.IG18

VERSION B: 7,5 cm le.IG18

VERSION C: 7,5 cm le.IG18
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NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket

       KIT No 6595 Scale 1:35 - Sd. Kfz. 10 Demag D7 with 7,5 cm leIG 18 and crew

ITALERI S.p.A.
Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY
fax: 0039 51 726 459
e-mail: italeri@italeri.com
www.italeri.com

E-MAIL (*required)

CONTACT OUR COSTUMER SERVICE ON WWW.ITALERI.COM 
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